
Предмет

Жалба срещу решение на Първоинстанционния съд (пети
разширен състав) от 14 април 2005 г. по дело Sniace/Комисия
(Т-88/01), с което жалбата за отмяна на Решение 2001/102/ЕО
на Комисията от 19 юли 2000 г. относно държавната помощ,
предоставена от Австрия в полза на Lenzing Lyocell GmbH &
Co. KG (ОВ L 38, стр. 33), подадена от жалбоподателя, се
обявява за недопустима.

Диспозитив

1) Отхвърля жалбата.

2) Осъжда Sniace SA да заплати съдебните разноски.

3) Република Австрия понася направените от нея съдебни
разноски.

(1) ОВ C 193, 6.8.2005 г.

Решение на Съда (първи състав) от 15 ноември 2007 г. —
Комисия на Европейските общности/Федерална република

Германия

(Дело C-319/05) (1)

(Иск за установяване на неизпълнение на задължения —
Член 28 ЕО и член 30 ЕО — Директива 2001/83/ЕО —
Препарат от чесън под формата на капсули —

Препарат, търгуван законосъобразно в някои държави-
членки като хранителна добавка — Препарат, класифи-
циран като лекарствен продукт в държавата-членка по
вноса — Понятие за лекарствен продукт — Пречка
— Обосноваване — Обществено здраве —

Пропорционалност)

(2008/C 8/04)

Език на производството: немски

Страни

Ищец: Комисия на Европейските общности (представители:
B. Stromsky и B. Schima)

Ответник: Федерална република Германия (представители:
M. Lumma и C. Schulze-Bahr)

Предмет

Неизпълнение на задължения от държава-членка — Нарушение
на член 28 ЕО и член 30 ЕО — Национална административна
практика, според която се класифицира като лекарствен продукт
препарат от чесън под формата на капсули — Понятие за
лекарствен продукт съгласно общностната правна уредба

Диспозитив

1) Като е класифицирала като лекарствен продукт препарат
от чесън под формата на капсули, който не отговаря на

определението за лекарствен продукт по смисъла на член 1,
точка 2 от Директива 2001/83/ЕО на Европейския
Парламент и на Съвета от 6 ноември 2001 година за
утвърждаване на кодекс на Общността относно лекарствени
продукти за хуманна употреба, Федерална република
Германия не е изпълнила задълженията си по член 28 ЕО и
член 30 ЕО.

2) Осъжда Федерална република Германия да заплати
съдебните разноски.

(1) ОВ C 257, 15.10.2005 г.

Решение на Съда (първи състав) от 15 ноември 2007 г.
(искане за преюдициално заключение от Hovrätten för
Övre Norrland — Швеция) — Наказателно производство

срещу Frederik Granberg

(Дело C-330/05) (1)

(Акцизи — Минерални масла — Необичаен вид
транспорт)

(2008/C 8/05)

Език на производството: шведски

Препращаща юрисдикция

Hovrätten för Övre Norrland

Страна в главното производство

Frederik Granberg.

Предмет

Преюдициално запитване — Hovrätten för Övre Norrland —
Тълкуване на член 9, параграф 3 от Директива 92/12/ЕИО на
Съвета от 25 февруари 1992 година относно общия режим за
продукти, подлежащи на облагане с акциз, и държането, движе-
нието и мониторинга на такива продукти (ОВ L 76, стр. 1) —
Внос от частни лица на минерални масла, които вече са осво-
бодени за потребление в друга държава-членка — Необичаен
начин на транспорт.

Диспозитив

1) Член 9, параграф 3 от Директива 92/12/ЕИО на Съвета
от 25 февруари 1992 година относно общия режим за
продукти, подлежащи на облагане с акциз, и държането,
движението и мониторинга на такива продукти, съответно
изменена с Директива 92/108/ЕИО на Съвета от
14 декември 1992 година, не допуска общо облагане с акциз в
държавата-членка на потребление на газьол за отопление,
придобит в друга държава-членка от физическо лице за свое
собствено потребление и превозван от него до посочената
държава-членка на потребление, независимо от начина, по
който се извършва превозът.
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